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B naHHOW crarbe paccMaTpuBarOTCs HEKOTOpbIE 0a30Bbl€ Ba)KHbIE ACHEKThI CHEU(PUKU
npenoaasanus PKU kuraiickum ctyneHTaM. bplin BbIJIENEHBI CIEAYIOIINE KIII0UEBbIE OCOOCHHOCTH:
aBTOPUTET MPENOAaBaTEeNs, 00SI3Hb JOMYCTUTH OIIUOKY U MMOTEPSTH JIUIO, CKIIOHHOCTH K TUCbMEHHOH
pabote, HEOOXOIMMOCTh CHENHUATBHBIX METOJIOB BOBJICUCHUS B KOMMYHUKATUBHYIO JIESTEIBHOCTD,
BU3yaJIU3allMsl, MEIJIEHHBIN TeMI paboThl, CAEPKAHHOE HEAMOLIMOHAIIBHOE [TOBE/IEHUE CTYICHTOB U
npenoaasareneid. OnucaHHbIE YEepPThl MMEIOT BaKHOE 3HAUEHUE M KaK METojoJIorhyeckas 0Oasza
MIPENoAaBaHus, U KaK OCHOBA Ui JETAJIbHOTO MOTPYKEHUS B YaCTHbIE METOANYECKNUE ACIIEKTHI.

Knioueevie cnoea: pycCKMl s3bIK KaKk MHOCTPAaHHBIA;, MeToauka mnpenoxaBanus PKU;
KUTaWCKNE CTYJIEHTHI.

Smirnova A.A.
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This article examines some basic important aspects of the specifics of teaching RFL to Chinese
students. The following key features were identified: the authority of the teacher, fear of making a
mistake and losing face, a tendency to written work, the need for special methods of engaging in
communicative activities, visualization, a slow pace of work, restrained unemotional behavior of
students and teachers. The described features are important both as a methodological basis for
teaching and as a basis for detailed immersion in specific methodological aspects.

Keywords: Russian as a foreign language; methods of teaching RFL; Chinese students.

Bormpocsl npenogaBaHusi pycCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO KUTANCKUM OO0ydarolmumcs
SIBJISIFOTCSL BEChbMa BaXKHBIMHM Ha JAaHHBI MOMEHT, Tak Kak mMexay Poccueit u KuraeM cyiiecTByroT
MPOYHbIE U MHTCHCHUBHBIE KOHTAKTHI B COLIMAIbHO-3KOHOMUYECKOH, MOJIUTHYECKON U KYIbTYpPHOU
chepax. Oxomno 200 ByzoB KHP o0y4aroT cBOMX CTyIeHTOB pycckomy s3bIKY [5], B 2024 romy oxosio
41,4 TeICSYM KUTAHCKHUX T'PaKJIaH 00y4ansoCch B POCCUHUCKHX By3axX, MX YUCIIO IMOCTOSIHHO PacTeT [6].
Jlanubie daktel aenatotr npenogaBanue PKU kuraiiiam BaxHOM TEMOM.

B niepByto ouepens ciieyeT o0CYIUTh AITHOIICUXOJIOTUYECKHUE 0COOCHHOCTHU Tpaxaan Kuras.
Kak u3BecTHO, npenojaBaresb PyCCKOTo sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO JOJDKEH MPUHUMATh BO BHUMAHHE
KYJABTYPHYIO CHIEHIU(PHUKY CBOUX 0O0yUYaIOLTUXCSI.

OtHomenue k yuuteno B Kutae 6asupyercs Ha KOH(YLUHMAHCKOM HAEOJIOTHH, KOTOpas
npenoyaraeT abCONMIOTHBIN aBTOPUTET MPETNoAaBaTelis, YTo BIEUYET 3a cOO0M KpailHee HexelaHue
CTY/IEHTOB BCTYIAaTh B AUCKycCHH ¢ HUM [1, c. 14]. I kuTaiilieB Takxke XapaKTepeH cTpax NoTepsATh
JUIO, AOMYCTUTh TPaMMaTHUECKYIO HJIM HHYIO OIIMOKY B IPUCYTCTBHH JIPYTUX Jiroaew [3].

BrlmenepeurcieHHbie 0COOEHHOCTH AENAIOT CIOXKHOW 3ajadeil BOBIEUEHHE CTYJCHTOB U3
KHP B nuanor ¢ npenoaasareiaemM. IT0 IPUBOJUT K TOMY, UTO C KUTAMCKUMHU CTyACHTaMU JOBOJILHO
TpyaHO (GOPMUPOBATH KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO HAa YpPOKaX PYCCKOTO s3bIKa Kak

HHOCTPAHHOIO. B kaudectBe coBeTa MO PCHICHUTIO 3TOM HpO6J'IeMBI MOXHO pPCKOMCHIOBATH
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IIPEIOCTABICHUE JOCTATOYHOIO KOJIMYECTBA BPEMEHU Ha IIOArOTOBKY OTBETa M TUIATEIbHOE
npeaBapuTeIbHOE 00BsCHeHNE MaTepraia. Hepenko maxe MpoJBUHYTHIE CTYIEHTHI MPEAIOYUTAIOT
IIMCaTh OTBETHl B UaTe€ OHJIAMH-3aHATHS, a HE OTBe4Yarh BCiayX. CTOUT OTMETUTH, 4TO B KuTae Bce
9K3aMEHBI TPOBOJAATCS B MUCbMEHHON (Gopme [4], uTo 6e3yclI0BHO BiIUsAET HAa (OPMBI AKTUBHOCTHU
CTYJIEHTOB Ha YpOKE.

B cBs3u ¢ 3TUM BakHOU 3ajaueil 1S MpenojaBarelis SBJSIOTCS MOBBIIIEHUE aKTUBHOCTU
CTYJIEHTOB Ha YPOKE 1 UX BOBJICUEHUE B IMAJIOL, B PEUEBYIO AeATENbHOCTh. KuTalipl ropasio 6onbliie
CKJIOHHBI K IMHCbMEHHBIM JEHCTBHAM, a HE K ropopeHuro. ['paxnane KHP taxxe npeanmoumraror
BbIpaXKaTb HE CBOE JIMYHOE MHEHHE, a MPUBOJUTH HMH(OPMALMIO, B3ITYI0 M3 HAAEKHBIX
ABTOPUTETHBIX HICTOUHUKOB. ITU 0COOEHHOCTH BIHSAIOT HA METO/bI BOBJICUEHUS KUTANIIEB B PEUEBYIO
nesitenbHOCTh. CTOUT JaBaTh 3aJaHUs, CBSI3aHHBIE C COCTABICHHMEM IUAJIOrOB, paboToOil B mape,
KOTOpbIE TpeAnoaraoT GopMHUpOBaHuE COOCTBEHHOM TOUKU 3PEHUS U 3HAKOMCTBO C KYJIBTYPHBIMU
TPaAULIUSIMU PYCCKOS3BIYHBIX JitozieH [3].

MoxHO 0003HaYUTh CIEAYIOIINE CIIOCOOBI MPENOIHECEHNs MaTepuaia KUTailaMm ¢ yuéToM
WX 3THOKYIBTYpHOMU crienuduku [4]:

- CTPYKTYpUpOBaHUE HOBOI'O MaTepualla B BUJIE CXeM, TaOIuI] U MOJIETIeH;

- BU3yanu3alus HHPOPMaLUK, KOTOpasi COIPOBOXKIAAETCS KOMMEHTApUSAMHU U 0OBSICHEHUSAMU
IIPETIOABATEIS;

- 03By4MBaHUE MaTepuala LEIUKOM;

- IyOnupoBaHUE CYIIECTBEHHOM HH(OpMaluu B NHCbMEHHOM BHJE C OTIPABKOM eé
CTyIEHTaM.

Busyanu3zanust siBisieTcs STHOKYJIBTYPHOH creliu(UKoi KuTailieB U IpUMeHseTcs: OyKBaJIbHO
Be€3Jle: B BOCIMTAHUH, OObSICHEHUH NPaBUJI O€30IIACHOCTH, HOPM MOBEIEHUS U T.[J., 4TO IO3BOJIAET
uaeHTU(UIIMPOBATH XUTeNne KuTas kak BU3yasioB, a HE ayIMaioB, KAK MHOTUX €BpOTeHIIeB [4].

[IpuBenEHHbIe BBIIIE METOABI IMOJAYM Marepuajga HMEIOT OueHb OOJbIIOE 3HAYCHHE B
KUTAWCKOM ayluTOpUHU, NOCKOJIBbKY €€ INMPEICTaBUTENM OTIMYAOTCA MEUIMTEIbHOCTBIO, JOJITUM
o0flyMbIBaHHEM U OCMbICiieHMeM Marepuana [2]. [losToMy BakHO jJaBaTb MHOIO BpPEMEHM Ha
u3y4yeHue uHpopMalmu, 0co60e BHUMaHKE ITPHU 3TOM CTOUT YIEJIATh padoTe CO CIOBAPEM, ITOCKOJIBKY
KATaHIbl OOJIbIIEe CKIOHHBI K 3aydyMBaHMIO T'OTOBBIX 3HAYEHMH, a HE K CAMOCTOSTEIbHOMY HX
omnpeneneHuto [2].

[IpenogaBarento pyccKOro si3plka Kak HMHOCTPAHHOIO Ba)KHO TaKXKe CIEIUTh 3a CBOEH
MHTOHALMEN, MUMUKOW M NOBEIEHUEM BO BpeMs ypoka. Ha CTyneHTOB Henb3sl MOBBILIATH T'OJIOC,
OTKPBITO BBIpaXaTh CBOE HEIOBOJLCTBO OOYYAIOLIMMMCS, BCE 3aMEUaHUsS OTACIbHOMY CTYIACHTY

HYKHO BBICKa3bIBaTh He MyOJIMYHO, a HaeAuHe ¢ HuM [1, c. 14].
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Brimenepeunciennsie ocooeHHocTH npenogaBanus PKU kuraiickoil aymuTopun — aBTOPUTET
npernoasaress, OOS3Hb JOMYCTUTh OMIMOKY U MOTEPATH JIMIIO, CKIOHHOCTh K MUCBMEHHOHI pabore,
HEOOXOIMMOCTh  CIIEUAIBHBIX METOJOB BOBJECYEHHUS B KOMMYHHUKATHBHYIO JIESTEIHHOCTB,
BU3yaJIU3allMsl, MEIJIEHHBIN TeMI paboThl, CAEPKAHHOE HEAMOLIMOHAIBHOE [TOBE/IEHUE CTYICHTOB U
IIpenoAaBaTesel, - SBISIOTCS OJAHMMHU M3 0a30BBIX JUIsl NPENOJAaBaTelsi PYCCKOTO S3bIKa Kak
MHOCTPAaHHOro, paboraroliero ¢ kutainiamu. JlaHHble crnenuu@uueckue 4YepThl BIUSIOT Ha BCE
CTOPOHBI OOY4YEHHsI U Ha UX OCHOBE MOYKHO YIIYOJSITHCS B OT/AEIbHBIE ACIEKThl MPENOJaBaHUs U

YaCTHBIC METOANYCCKHUEC BOITPOCHI.
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